
 
 
 
 

  8445 NW 186th Street  
Hialeah, FL 33015 

Phone: (305) 829-6141  

Mother Of Our Redeemer 
Catholic Church & School 

Pastor: Rev. Juan Pedro Hernández 
Email: pastor@motherofourredeemer.org 
Deacon: Rev. Mr. Orlando Rojo 
Web: www.motherofourredeemer.org   
       Donate online using QR code:  

Welcome to our Parish—A Stewardship Community 
We, as a stewardship community, blessed by our diversity and empowered by the Holy Spirit, are committed to  

spreading the Kingdom of God in word and action, following the example of Jesus by  growing spiritually  
and transforming our lives and the lives of those around us. 

Bienvenidos a nuestra Parroquia—Una Comunidad Corresponsable 
Nosotros como comunidad de Corresponsabilidad bendecida por nuestra diversidad y alimentada por el Espíritu Santo,  

estamos comprometidos a propagar el Reino de Dios con palabras y acciones, siguiendo el ejemplo de Jesús,  
creciendo espiritualmente y transformando nuestras vidas y las de los que nos rodean. 

Church 
Office Hours  

Horario de Oficina 
Monday-Friday / Lunes-Viernes 

8:30AM-12PM; 1PM-5PM 
Mass Schedule 

Horario de Misas 
Monday-Friday 

8:30AM (Español) 
 Saturday/Sábado  

5PM (English)/7PM (Español) 
     Sunday/Domingo 
10:30AM (English)  

9AM/12:30PM/7PM  (Español)  
Confessions 

Weekdays (except Tuesday) 
After the morning Mass/     

Después de las Misa de la mañana 
Saturday/Sábado 
4PM - 4:45PM  

Blessed Sacrament Chapel/Capilla 
Monday-Friday 

8AM—8PM  
Adoration/Adoración  

First Friday of Fire/ 
Primer Viernes de Fuego 

8PM-9PM 
YouTube 

https://www.youtube.com/
MotherofOurRedeemerCatholicChurch 

Religious Education 
 Director: 

Mrs. Liliana E. Martorella 
lmartorella@motherofourredeemer.org 

Phone: (786) 480-9858 

School 
Principal: 

Mrs. Ana E. Casariego 
acasariego@moorsch.org 
Phone: (305) 829-3988 

Sunday, August 25, 2024 



 

Liturgy of the Week/Liturgia de la Semana  
8/25/2024 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes:  2 Tes 1, 1-5. 11-12; Sal 95, 1-2. 2-3. 4-5;  
  Mt 23, 13-22  
Martes:  2 Tes 2, 1-3. 14-17; Sal 95, 10. 11-12. 13;  
  Mt 23, 23-26  
Miércoles: 2 Tes 3, 6-10. 16-18; Sal 127, 1-2. 4-5;  
  Mt 23, 27-32  
Jueves:  1 Cor 1, 1-9; Sal 144, 2-3. 4-5. 6-7; Mc 6, 17-29    
Viernes:  1 Cor 1, 17-25; Sal 32, 1-2. 4-5. 10-11; Mt 25, 1-13  
Sábado:  1 Cor 1, 26-31; Sal 32, 12-13. 18-19. 20-21;  
  Mt 25, 14-30  
Domingo:  Dt 4, 1-2. 6-8; Sal 14, 2-3. 3-4. 4-5 1; Sant 2, 1-5;  
  Sant 1, 17-18. 21-22. 27; Mc 7, 1-8. 14-15. 21-23 

TODAY’S READINGS 
First Reading: “Therefore we also will serve the LORD, for he is 
our God.” (Jos 24:18) 
Psalm: Taste and see the goodness of the Lord. (Ps 34) 
Second Reading: This is a great mystery, but I speak in reference 
to Christ and the church. (Eph 5:32) 
Gospel: Simon Peter answered him, “Master, to whom shall we 
go? You have the words of eternal life.” (Jn 6:68) 
Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. The English translation of Psalm Responses 
from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997, International Commission on English in the Liturgy 
Corporation.  All rights reserved.©LPi 

LECTURAS DE HOY 
Primera Lectura: “Así pues, también nosotros serviremos al 
Señor, porque él es nuestro Dios”. (Jos 24, 1-2. 15-17. 18) 
Salmo: Haz la prueba y verás qué bueno es el Señor. (Sal 33, 2-3. 
16-17. 18-19. 20-21. 22-23 (9)) 
Segunda Lectura: Éste es un gran misterio, y yo lo refiero a Cristo 
y a la Iglesia. (Ef 5, 21-32 o 5, 2. 25-32)  
Evangelio:Simón Pedro le respondió: "Señor, ¿a quién iremos? Tú 
tienes palabras de vida eterna”. (Jn 6, 60-69)  
Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. The English translation of Psalm Responses 
from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997, International Commission on English in the Liturgy Corporation.  
All rights reserved.©LPi 

Pedro Lancheros 
Nancy Roso Lopresi  
Ramon Martinez 
Samuel Medina 
Gustavo Montoya 
Angel Gabriel Mozo 
Dolly Ortiz 
Gerardo Padron 
Constantino Ramirez 
Ramon Rivera 

Luz Rogers 
Israel Rosado 
Manuel Salazar 
Margie Sanchez 
Ana Suarez 
Carlos Suarez 
Carlos A. Suarez, Jr. 
Elizabeth Tobar 
Ian Valdez 

READINGS OF THE WEEK 
Monday: 2 Thes 1:1-5, 11-12; Ps 96:1-2a, 2b-3, 4-5;  
  Mt 23:13-22  
Tuesday: 2 Thes 2:1-3a, 14-17; Ps 96:10, 11-12, 13;  
  Mt 23:23-26  
Wednesday: 2 Thes 3:6-10, 16-18; Ps 128:1-2, 4-5; Mt 23:27-32  
Thursday: 1 Cor 1:1-9; Ps 145:2-3, 4-5, 6-7; Mk 6:17-29    
Friday:  1 Cor 1:17-25; Ps 33:1-2, 4-5, 10-11; Mt 25:1-13  
Saturday: 1 Cor 1:26-31; Ps 33:12-13, 18-19, 20-21;  
  Mt 25:14-30  
Sunday:  Dt 4:1-2, 6-8; Ps 15:2-3, 3-4, 4-5 1a; Jas 2:1-5;  
  Jas 1:17-18, 21b-22, 27; Mk 7:1-8, 14-15, 21-23 

Mass Intentions/Intenciones*  
August 26 — September 1, 2024 

(*At time of printing) 

PRAYERS FOR RECOVERY (as of 8/25/2024) 
Ricardo Acuña 
Rodolfo Andres Aun 
Bobby Ballesteros 
Diego Chang 
Ligia Cana 
Diego Delgado 
Nancy Delgado 
Nelly Denita 
Elizabeth Duverger 
Luis Gonzalez 

O merciful God, take pity on those souls who have no 
particular friends and intercessors to recommend them to 
Thee, who, either through the negligence of those who are 
alive, or through the length of time are forgotten by their 

friends and by all. Spare them, O Lord, and remember 
Thine own mercy, when others forget to appeal to it. Let not 

the souls which Thou hast created be parted from thee, 
their Creator. May the souls of all the faithful departed, 

through the mercy of God, rest in peace. Amen. 

Mon/Lun 8/26/2024 

8:30 AM 

V JACKELINE CRUZ 
V LUIS ANGELES 
V MARIA AURORA VARGAS 
V EMENENCIO ALVAREZ 
V NORBERTO & NELLY LUENGAS 
V ZENAIDA LOPEZ ZEPEDA 
V TONY CABARCAS  

 

Wed/Mier 8/28/2024 

8:30 AM  
V EMILIO MAURA 
V ACCION DE GRACIAS POR BOBBYVASQUEZ 
 

 

Thurs/Jue 8/29/2024 
 V JOSE REYES 

8:30 AM  V JUSTIN & GERARDO ROSARIO 
 V JOSE SANTOS 

 

 Fri/Vier 8/30/2024 
 V RAMONA ALMONTE 

8:30 AM V OSVALDO BLANCO 
 V MATEO DE LOS SANTOS 
 V ARAMINTA LOZANO 

 
Sat/Sab 8/31/2024 

5:00 PM V FAVIO GOMEZ 

7:00 PM 

V SOCORRO ALVAREZ 
V TOBIAS RUIZ 
V JUAN JOSE NUÑEZ 
V RAMON CAMACHO 
V MARINA GARCIA 
V JOSE MEZA 
V SANDRA NEGRON 
V CARLOS TORRES 

 
 Sun/Dom 9/1/2024 

9:00 AM  
 

  
10:30 AM V CARMEN ODUCADO 

 V ALL SOUL IN PURGATORY 
  

12:30 PM 
V JACOB ZAMORA 
V INTENCION ESPECIAL POR JHON ZAMORA 
ACCION DE GRACIAS POR CLAUDIO MATOS 

  
 V EMILIO GONZALEZ 

7:00 PM  
  



Thank you for your commitment and 
donations toward our parish goal for  

2024 ABCD campaign   
Gracias por su compromiso y 

donaciones recibididas hacia la meta 
parroquial para la  campaña del  ABCD 2024  

(as of 8/16/24): 
 

Goal /  Meta: 
$77, 122.00 

  
Donations received /  Donaciones 

recibidas:      
$52,158.00 

  
Remaining Balance /  Falta: 

 -$24, 964.00 
Thank you for your generosity 

Reflexión de Corresponsabilidad  
 
Como discípulo de Jesús, un mayordomo cristiano 
recibe los dones de Dios con gratitud, los administra 
con responsabilidad y los comparte con alegría, 
devolviendo al Señor generosamente su tiempo, su 
talento y su tesoro. 
 
"Jesús les dijo: "¿Por qué tienen tanto miedo? ¿Aun no 
tienen fe?" Todos quedaron espantados” -Marcos 4:35-41 
 

Cuando el viento y las tormentas nos golpean en la 
vida diaria, nosotros, como corresponsables cristianos, 
¿tratamos de resolver las dificultades a solas o nos 
acercamos al Señor con pura fe? 

Sunday Offering / Colecta Dominical 

Date / 
Fecha   Collection /      

Colecta   Amount / 
Cantidad   

Amount Last Year 
(2ND Weekend August)/  
Cantidad Año Pasado
(3er fin de semana en 
agosto) 

  Attendance / 
Asistencia   

Attendance 
Last Year / 
Asistencia 
Año Pasado 

8/18/2024 
  

Offertory /        
Ofertorio   $10, 679.39    $5, 948.54   

1, 531 
  

1, 453 
  Debt Reduction   $2, 906.17    $2, 298.88      
  Online Giving   $2, 289.90    $2,069.09      

Total       $15, 875.46   $10, 316.51         

Donation: $90 per person 
(includes program materials 
and instruction) 



WHY DO WE DO THAT?  
Faith in Marriage 

 
Question: 
What kind of religious practices should we begin, once 
we marry, to help us practice our faith each day? 
 
Answer: 

Your spiritual life as a couple is important. The 
sacrament of Marriage is a gift and a grace, but living it 

well isn’t always easy! It requires intentionality and 
perseverance. Growing your spiritual life as a 
couple also requires a plan. Life can be 

incredibly busy. There’s never 
“enough time” for everything we 

want to do. But we can live by our 
priorities. If we don’t prioritize 

prayer, we’ll find it slowly 
disappear from our lives. 

 
If you’re not already praying 

individually, that’s a good place 
to start. If your schedules are 

similar, take some quiet time at the 
same time to help hold each other 

accountable. Praying together is also 
important! You could start by looking at the religious 

practices of your family and of families around you that 
you respect. Talk with your spouse about the ones who 

make the deepest impression on you or were most 
meaningful when you were young. Think about what 
you want your future children to experience. Making 

faith a commitment now will mean it is engrained habit 
when you grow your family. Ultimately, these faith 

practices should help us grow in our love for God and 
for one another.              ©LPi 

¿POR QUÉ HACEMOS ESO?  
Fe en el Matrimonio 

 

Pregunta: 
¿Qué tipo de prácticas religiosas deberíamos comenzar, 
una vez que nos casemos, para ayudarnos a practicar 
nuestra fe todos los días? 
 
Respuesta: 
Tu vida espiritual como pareja es importante. El 
sacramento del Matrimonio es un don y una gracia, ¡pero 

vivirlo bien no siempre es fácil! Requiere 
intencionalidad y perseverancia. Hacer 

crecer tu vida espiritual en pareja 
también requiere un plan. La vida 

puede ser increíblemente ocupada. 
Nunca hay "tiempo suficiente" 
para todo lo que queremos 
hacer. Pero podemos vivir 
según nuestras prioridades. Si 
no damos prioridad a la 
oración, descubriremos que 
poco a poco desaparecerá de 

nuestras vidas. 
 

Si aún no estás orando 
individualmente, ese es un buen lugar 

para comenzar. Si sus horarios son 
similares, tómense un momento de 

tranquilidad al mismo tiempo para ayudarse mutuamente a 
responsabilizarse. ¡Orar juntos también es importante! 
Podrías empezar por observar las prácticas religiosas de tu 
familia y de las familias que te rodean y que respetas. 
Habla con tu cónyuge sobre aquellos que te causan una 
impresión más profunda o que fueron más significativos 
cuando eras joven. Piensa en lo que quieres que 
experimenten tus futuros hijos. Hacer de la fe un 
compromiso ahora significará que se convertirá en un 
hábito arraigado cuando crezca tu familia. En última 
instancia, estas prácticas de fe deberían ayudarnos a crecer 
en nuestro amor por Dios y por los demás.                  ©LPi 

Prayer of Declaration 
 

Lord,  
In the season when faith is hard,  
help me to be as bold as Peter  
who picked you above all others saying, 
“To whom shall I go?  
You have the words of eternal life.”  
You’re my God.  
I’m yours. 
There is nowhere else I would rather be.  
Amen. 

©LPi 

Oración de Declaración 
 
Señor, 
En la temporada en la que la fe es difícil, 
ayúdame a ser tan valiente como Pedro, 
quien te escogió por encima de todos los 
demás diciendo: “¿A quién iré?  
Tú tienes palabras de vida eterna.” 
Eres mi Dios. 
Soy tuyo. 
No hay ningún otro lugar donde   
preferiría estar.    Amén.                           ©LPi 



Visit us online at: WWW.REDUMOR.ORG 
*Children in their second year of preparation are automatically registered  



Visítenos en línea: WWW.REDUMOR.ORG 
* Niños en segundo año de preparación, son inscritos automáticamente  



El Arbol del 
Amor 

 
Recaudación de fondos 

 para próximo  
retiro de parejas 

(en español) 
Domingo 15 de septiembre, 2024 

Después de las Misas de la mañana 

Daughters  
of Divine Love Mission 

 
Thank you for  
your support!  
Gracias por su apoyo 
 
Together, we raised          
Juntos recaudamos            $4,549.00 

Parish Life 
Not registered or actively participating 

 in the parish? You are missing out! 
A Catholic parish is the single most important part of our 
Catholic Church. We gather as a community to join in the 
mission of God has commended to us, to journey in 
spreading the Good News. 

Seven (7) reasons to register: 
· Get a sense of belonging and identity in our parish community. 
· Give the parish a way to welcome you. 
· In times of joy and in times of struggle, it is comforting  

to have the support of a faith family. 
· It helps having accurate family records to provide 

verification documentation to Catholic high schools  
(must be registered at least 6 months and be regularly 
contributing, using numbered parish envelope, via online 
giving or donating via check). 

· Being included in the demographics of the parish helps   
in the planning for the needs of the parish. 

· It is a commitment to practice your faith by giving of 
time, talent and treasure through our various ministries. 

· Offer opportunities to serve other brothers and sisters  
with God’s given talent(s). 

 

Vida Parroquial 
¿No está inscrito(a) y no participa  

activamente en la parroquia? 
¡Se lo está perdiendo! 

Una parroquia católica es la parte más importante de nuestra 
Iglesia Católica. Nos reunimos como comunidad para unirnos 
a la misión que Dios nos ha encomendado, para emprender 
el camino de difundir la Buena Nueva. 

Siete (7) razones para registrarse: 
· Obtenga un sentido de pertenencia e identidad en nuestra 

comunidad parroquial. 
· Ofrezca a la parroquia una forma de darle la bienvenida. 
· En tiempos de alegría y en tiempos de retos, es 

reconfortante contar con el apoyo de una familia de fe. 
· Es útil tener registros familiares precisos para 

proporcionar documentos de verificación a las escuelas 
secundarias católicas (debe estar registrado al menos 6 
meses y contribuir regularmente mediante el uso de un 
sobre parroquial numerado, a través de donaciones en 
línea o donaciones mediante cheque). 

· Estar incluido en la demografía de la parroquia ayuda     
en la planificación de las necesidades de la parroquia. 

· Es un compromiso practicar su fe al dar de su tiempo 
talent y tesoro a través de los ministerios. 

· Ofrecer oportunidades para servir a otros hermanos y 
hermanas con los talentos recibidos por Dios. 



Virtus Online Reminders                                              Virtus Online  
    Recordatorio 
To help ensure VIRTUS Online bulletins are delivered   Para garantizar que los boletines de VIRTUS Online  
properly to your Inbox (not spam or junk folders), please   se envíen correctamente a su buzón de correo (no a las  
add system@pub.virtus.org  to your Address Book    carpetas de spam o basura), agregue system@pub.virtus.org   
and/or  Safe List.       a su libreta de direcciones y/o Lista segura.  

Altar Servers Needed for ALL Masses! 

Come and Serve the  
Lord with Joy! 

If you have received your First Communion, 
you can join us and  be part of   

the special servers! 



Baptism: Arrangements must be made at least THREE MONTHS PRIOR to the anticipated  date of the baptism.  
 

Marriage: Arrangements must be made SIX  MONTHS PRIOR to the anticipated date of the wedding. 

For more information, please contact the Parish Office  

Before you go on summer vacation… 
Consider making your offering Online  
Three EASY ways to give... 
· Go to www.motherofourredeemer.org   
 Click on the blue DONATE button on 
 top right of the page 
 Follow steps to make your donation or 
· Use the QR code for quick access 
· Or text  
 “GIVE” to 786-977-3941.  
 

Thank you for your support!  
God bless your generosity 

 

Antes de irse en  
vacaciones de verano… 

Considere hacer su ofrenda en línea 
Tres maneras FACILES de donar... 
· Visite: www.motherofourredeemer.org   
 Haga clic en el botón azul de DONATE  
 en la parte derecha de la páagina 
 Siga los pasos para hacer su donación o 
· Use el código QR. 
· O por texto, escriba  
 “GIVE” al  786-977-3941. 

Gracias por su apoyo.  
Dios bendiga su generosidad 

Consider a perpetual light for your 
intentions or your loved ones (living 
or deceased). 
 
 

Considere una luz perpetua por sus 
intenciones o la de sus seres queridos 
(vivos o fallecidos).  

 
 

 
Thurs/Jue: 9:00AM—12:00PM 
Sat/Sab: 4:30PM—6:30PM 

Sun/Dom: 8:30AM—1:30PM 
Have a special event and want to find that special 

gift? Come on in! ¿Tiene un evento que va 
asistir y desea encontrar  un regalo especial? 

Visítenos. 

ARCHDIOCESE OF MIAMI 
HOTLINE NUMBERS 
Statewide (DCF) Abuse Hotline /  

Línea de Abuso de la Florida (DCF)   
1-800-96-ABUSE  / (1-800-962-2873) 

 

 Alert ADOM Safe Environment Director: 
305-215-6635/305-450-6420 (backup number if needed)  

Email: abusereporting@theadom.org  
 

Victim Assistance Coordinator /  
Coordinador de Asistencia a la Víctima 

1-866-802-2873 



Our Ministries / Nuestros Ministerios   

Pastoral Care—Obras Comunitarias 
 

· Charity / Caridad  
        The Gift Shop is open 
        Saturday 5:00 PM—8:00 PM 
        Sunday 8:00 AM—2:00 PM; 6 PM–8:00 PM 
 
        Homebound & Sick / Visita a los enfermos  
        Please call the parish office - 305-829-6141 
 
· Respect Life / Respeto a la Vida  
       First and Second Friday of the month /  
       Primer y Segundo Viernes de mes 7:00 PM Room 9 
 

Liturgy—Liturgia 
 

· Altar Servers / Monaguillos   
     
· Mtry. Holy Communion / Mtrio Sgda. Comunión  
     
· Lectors / Lectores   
     
· Choir / Coro 
 

· Sacristans / Sacristanes  
 

· Ushers / Ujieres   
    

Parish Life—Vida Parroquial 
· Festival   

· Knights of Columbus 
        Second Thursday of the Month — 7:00 PM Room 4 
 

· Motorcycle Ministry / Ministerio Motero 
     

· Pulguero  Beneficio de Necesidades de la Parroquia 
 

· Puntadas de Amor 
 

Formation—Formación 
 

· R.C.I.A.(Adults)—English/R.I.C.A.(Adultos)—Español 
 (305) 829-6141  
 

· Religious Education for Children and Youth 
             (786) 480-9858 

Spiritual Life—Vida Espiritual 
 

· Couples Group (English) 
   
· Divina Voluntad 
 

· Emmaus Men / Emaús Hombres 

· English: Second &  Fourth Monday, 7:00 PM— RM 9 

· Español: Primer &  Tercer Jueves,  7:00 PM — RM  9 
 

· Emmaus Women / Emaús Mujeres 

     Grupo en español - Lunes, 7:00 PM -Fr. Compaired Center 
     English group  -  Thursday, 7:00 PM , Room 12  
 
·         Grupo de Oración —  (Español)    
             Los jueves a las 7:00 PM, Iglesia 
 

· Grupo de Parejas—Arbol del Amor  (Español) 
             Los lunes, 7:00 PM, Aula 10 

· Lanzando la Red — (Español) 

  Los miércoles, 7:00 PM, Iglesia 
· Legión de María  

              Los jueves 7:00 pm, Aula 8 

· Men’s Rosary Devotion / 

      Devoción al Rosario para Caballeros 

      Last Wednesday of the Month/Ultimo miércoles de mes 

      English at 8:00 PM / Español a las 8:30 PM  
        (Holy Family Meditation Garden/Jardín de la Sagrada Familia) 
 

· Padres y Madres Orantes  

          Primer sábado de mes, 9:00 AM, Iglesia 

· Rosario de la Aurora 

         Primer sábado de mes,  6:30 AM 
 

· Prayer Group (English)   

        Tuesdays at 7:00 PM, Virtual  
 

 
Youth Groups / Grupos para Jóvenes  

 
· Youth Group  

        TBA  

O God, who made the Mother of your Son to be our Mother and our Queen, 
graciously grant that, sustained by her intercession, we may attain in the heavenly 
Kingdom the glory promised to your children. Through our Lord Jesus Christ,   
your Son, who lives and reigns with you in the unity of the Holy Spirit, God, for 
ever and ever. Amen.                                                           — Memorial Queenship of Mary 



 

  For ad info. call 1-800-477-4574 • www.4lpi.com 16-0499
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TECHERO

L. Cortes Construction Services LLC
 NEW & RE ROOF
 TILE SHINGLES
 FLAT - METAL
 SINGLE PLY - REPAIR
 References Available on Request
 24 HRS FREE ESTIMATES
 24 HR. LEAK REPAIR
	 Email:	lcroofing@yahoo.com
 Cell: 305-812-3425
 Credit Cards Welcome
  Licensed & Insured CGC1521716 CCC1330296

100& Finance 
with Ygrene 

Program
Commercial & 

Residential
“20 Years Experience

All Our Work is Quality”
STATE CERTIFIED ROOF & GENERAL CONTRACTOR

Visit Us At: www.LCortesRoofingConstruction.com

305-454-3894

HANDYMAN
CARPINTERIA, PINTURA, LOSA Y ETC.

CESAR ARANA
786-234-7574 (Español)
305-300-3952 (English)

Parishioner

Party de la Hormiguita
Arreglos Florales y Decoraciones

Manteles • Mesas • Sillas • Payasita • Musica • Cover de sillia y mas

Cesar Arana • 786-234-7574
Maria Arana • 786-234-0970

Parishioner

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  
Rob Kennedy

rkennedy@4LPi.com 
(804) 366-4838

954-544-5979
1250 E Hallandale Beach Blvd. 

#205A, Hallandale Beach, FL 33009

General Pulmonary Medicine + Pleural Disease  
Sleep Medicine • Internal Medicine

Rios Immigration Paralegal Services 
Lincys Rios • 561-600-7771
“TURNING IMMIGRATION DREAMS INTO REALITY”
rios.immigration.help@outlook.com
riosimmigrationparalegalservices.com

WWW.ONEFAMILYINMISSION.ORG/WMS

October 20th, 2024October 20th, 2024
World Mission Sunday World Mission Sunday 

TEXT "MISSIONS24"
TO 44384
to Give now

DOCTOR-PCP

Dr. Monica  
Almeida, MD

Primary Care 
Board Certified

(954) 365-4325
3000 SW 148th Ave.  

Suite 116, Miramar, FL 
33027 (Right off 1-75)

healofsouthflorida.com

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

At HOME and AWAY!
4 Ambulance/Police  
4 Family/Friends 
4 GPS & Fall Alert

 800.809.3570
md-medalert.com

$1995
/mo.

Starting at

CALL NOW!


